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INTRODUCTION
	SOURCES
Rituel de la confirmation, Chalet – Tardy, 1992
(indiqué RC en marge, avec renvoi aux numéros de la partie La célébration de la confirmation).
Missel romain, 3e édition typique, Desclée – Mame, 2021
(indiqué MR en marge, avec renvoi aux pages).
Rituel de l’initiation chrétienne des adultes, Desclée – Mame, 1997
(indiqué RICA en marge, avec renvoi aux numéros)
Confirmation. Notes pastorales et propositions de célébrations, CRER, 2015
(ouvrage de l’AELF destiné à promouvoir une pastorale de la confirmation de type catéchuménal).
Directives du Conseil épiscopal pour la célébration de la confirmation, 2015
(disponible en ligne : diocese-lgf.ch).
	NOTES PRÉLIMINAIRES
Pour les notes préliminaires relatives à la célébration de la confirmation durant la messe (sans baptême), nous renvoyons à l’autre rituel publié en ligne.
S’agissant de la célébration de la confirmation durant la messe (avec baptêmes), on se référera au Rituel de l’initiation chrétienne des adultes s’il s’agit d’adolescents (notes pastorales aux n° 202 à 213). C’est ce que nous avons fait dans les pages qui suivent, avec les particularités suivantes :
Rites initiaux
‒	Le Missel précise que l’acte pénitentiel et le Kyrie sont omis lorsque l’on célèbre un baptême durant la messe (cf. MR 961). Après la salutation liturgique, on passe donc directement au Gloria (lorsqu’il est prescrit) et à la prière d’ouverture.
‒	On procède à la bénédiction de l’eau au début de la liturgie du baptême, même quand les sacrements de l’initiation sont célébrés en dehors de la solennité pascale (cf. RICA 21, 206). Il paraît donc peu indiqué de procéder à la bénédiction et à l’aspersion de l’eau en mémoire du baptême au lieu de l’acte pénitentiel habituel, comme cela est possible le dimanche et surtout au Temps pascal ; nous les avons donc omis.
Liturgie du baptême
‒	La liturgie du baptême suit l’homélie et précède la liturgie de la confirmation (cf. RICA 214-227).
‒	Puisque la célébration de la confirmation suit immédiatement la célébration du baptême, l’onction de saint-chrême n’est pas réalisée sur les nouveaux baptisés (cf. RICA 210-212).
Liturgie eucharistique
‒	Après avoir reçu le baptême et la confirmation, les néophytes participent pour la première fois à la célébration de l’eucharistie (cf. RICA 213, 233-235).
‒	Le Missel prévoit des textes propres pour les néophytes dans les intercessions des prières eucharistiques. Comme des textes propres sont aussi prévus pour les confirmés, il est conseillé de n’utiliser que ceux-ci.
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RITES INITIAUX
	PROCESSION D’ENTRÉE
La participation des catéchumènes et des confirmands à la procession d’entrée	RC 4
(et éventuellement de leurs parrains et marraines)
est possible mais n’est pas obligatoire.
Le récipient contenant le saint-chrême peut être apporté en procession.
Si c’est le cas, il ne sera pas déposé sur l’autel
mais sur une crédence convenablement ornée et disposée.
La vérité du signe demande que tous comprennent
que le saint-chrême est apporté par l’évêque
et non pas apporté par d’autres à l’évêque.
	SALUTATION
L’évêque :	MR 388
Au nom du Père, et du Fils, et du Saint-Esprit.
℟	Amen.
La paix soit avec vous.
℟	Et avec votre esprit.
Si c’est un prêtre qui préside :	MR 388
La grâce de Jésus, le Christ, notre Seigneur,
l’amour de Dieu le Père,
et la communion de l’Esprit Saint
	soient toujours avec vous.
℟	Et avec votre esprit.
Ou bien :	MR 389
Que la grâce et la paix
de Dieu notre Père
et du Seigneur Jésus, le Christ,
	soient toujours avec vous.
℟	Et avec votre esprit.
Ou bien :	MR 389
Le Seigneur soit avec vous.
℟	Et avec votre esprit.
Un mot d’accueil et une éventuelle présentation du parcours peuvent suivre.	RC 6-14
Il faut veiller à ce que cette introduction ne soit pas trop longue.


	GLOIRE À DIEU
Quand il est prescrit, on chante ou on dit le Gloria.[footnoteRef:1] [1:  Concernant l’omission de l’acte pénitentiel, voir les notes préliminaires.] 

	PRIÈRE D’OUVERTURE
Lorsque les messes rituelles sont permises[footnoteRef:2],	MR 965 [2:  Les messes rituelles ne sont pas permises les jours suivants : les dimanches de l’Avent, du Carême et de Pâques, les solennités, l’octave de Pâques, la Commémoration de tous les fidèles défunts, le mercredi des Cendres et les féries de la Semaine sainte (cf. MR 954) ; ces jours-là, on prend la prière du jour. Ces prières du Missel sont les mêmes que celles figurant dans le Rituel (RC 19 et suivants) mais elles bénéficient de la nouvelle traduction liturgique du Missel : il faut donc les utiliser de préférence.] 

on peut utiliser l’une des prières suivantes (sinon, on prend la prière du jour).
L’évêque :	MR 966
Dieu de puissance et de miséricorde,
	nous t’en supplions :
que l’Esprit Saint, en sa bonté, vienne habiter en nous
	et fasse de nous le temple de sa gloire.
Par Jésus Christ, ton Fils, notre Seigneur,
	qui vit et règne avec toi dans l’unité du Saint-Esprit,
	Dieu, pour les siècles des siècles.
℟	Amen.
Ou bien :	MR 966
Dans ta bonté, Seigneur,
	accomplis ta promesse :
que vienne sur nous l’Esprit Saint
	et qu’il nous rende, à la face du monde,
	témoins de l’Évangile de notre Seigneur Jésus, le Christ.
Lui qui vit et règne avec toi dans l’unité du Saint-Esprit,
	Dieu, pour les siècles des siècles.
℟	Amen.
Ou bien :	MR 969
Nous te prions, Seigneur :
	en ta bonté, répands sur nous ton Esprit Saint ;
qu’il nous aide à progresser dans l’unité de la foi,
	qu’il nous fortifie dans une charité plus vive,
afin que nous parvenions tous ensemble
	à la stature du Christ dans sa plénitude.
Lui qui vit et règne avec toi dans l’unité du Saint-Esprit,
	Dieu, pour les siècles des siècles.
℟	Amen.


Ou bien :	MR 970
Que l’Esprit Paraclet, le Défenseur,
	qui vient d’auprès de toi, Seigneur,
	illumine nos esprits ;
et qu’il nous mène à la vérité tout entière,
	comme ton Fils en a fait la promesse.
Lui qui vit et règne avec toi dans l’unité du Saint-Esprit,
	Dieu, pour les siècles des siècles.
℟	Amen.


LITURGIE DE LA PAROLE
La liturgie de la Parole se déroule selon l’ordonnance habituelle.	RC 27
Pendant les temps liturgiques privilégiés (Avent, Carême, Temps pascal),
on prend les textes du jour.
En dehors de ces temps,
il est possible de choisir parmi les lectures proposées dans le Rituel (annexe III).
On veillera cependant à privilégier l’évangile du jour.


LITURGIE DU BAPTÊME
	LITANIES
Avant le chant des litanies,	RICA 214
les futurs baptisés, avec leurs parrains et marraines,
sont invités à s’approcher des fonts baptismaux ;
ils se placent autour, de façon pourtant que les fidèles puissent voir.
L’évêque s’adresse à l’assemblée, en disant :
Chers frères et sœurs,
implorons la miséricorde de Dieu le Père tout puissant
	pour N. et N. qui demandent le baptême.
C’est lui qui les a appelés et les a conduits jusqu’à ce jour.
Qu’il leur accorde la lumière et la force,
pour qu’ils s’attachent au Christ de tout leur cœur
	et professent la foi de l’Église ;
et qu’il leur donne d’être renouvelés par l’Esprit Saint
	que nous allons invoquer sur cette eau.
Ensuite, on chante les litanies,	RICA 215
dans lesquelles on peut ajouter quelques noms de saints,
en particulier le titulaire de l’église ou le patron du lieu,
et les noms de ceux qui vont être baptisés.
Seigneur, prends pitié.
℟	Seigneur, prends pitié.
Ô Christ, prends pitié.
℟	Ô Christ, prends pitié.
Seigneur, prends pitié.
℟	Seigneur, prends pitié.
Sainte Marie, Mère de Dieu,	℟	priez pour nous.
Saint Michel,	priez pour nous.
Saints Anges de Dieu,	priez pour nous.
Saint Jean Baptiste,	priez pour nous.
Saint Joseph,	priez pour nous.
Saint Pierre et saint Paul,	priez pour nous.
Saint André,	priez pour nous.
Saint Jean,	priez pour nous.
Sainte Marie Madeleine,	priez pour nous.
Saint Étienne,	priez pour nous.
Saint Ignace d’Antioche,	priez pour nous.
Saint Laurent,	priez pour nous.
Sainte Perpétue et sainte Félicité,	priez pour nous.
Sainte Agnès,	priez pour nous.
Saint Grégoire,	priez pour nous.
Saint Augustin,	priez pour nous.


Saint Athanase,	priez pour nous.
Saint Basile,	priez pour nous.
Saint Martin,	priez pour nous.
Saint Benoît,	priez pour nous.
Saint François et saint Dominique,	priez pour nous.
Saint François Xavier,	priez pour nous.
Saint Jean-Marie Vianney,	priez pour nous.
Sainte Catherine de Sienne,	priez pour nous.
Sainte Thérèse d’Avila,	priez pour nous.
Saint François et saint Dominique,	priez pour nous.
Vous tous, saints et saintes de Dieu	priez pour nous.
Montre-toi favorable,	délivre-nous, Seigneur.
De tout mal,	délivre-nous, Seigneur.
De tout péché,	délivre-nous, Seigneur.
De la mort éternelle,	délivre-nous, Seigneur.
Par ton incarnation,	délivre-nous, Seigneur.
Par ta mort et ta résurrection,	délivre-nous, Seigneur.
Par le don de l’Esprit Saint,	délivre-nous, Seigneur.
Nous qui sommes pécheurs,	de grâce, écoute-nous.
Pour qu’il te plaise
de faire vivre de ta vie
par la grâce du baptême
ceux que tu as appelés,	de grâce, écoute-nous.
Jésus, Fils du Dieu vivant,	de grâce, écoute-nous.
Ô Christ, écoute-nous.
℟	Ô Christ, écoute-nous.
Ô Christ, exauce-nous.
℟	Ô Christ, exauce-nous.


	BÉNÉDICTION DE L’EAU
En dehors du Temps pascal,	RICA 216/1
on prend le texte ci-dessous (n. 216/1) ou,
éventuellement, l’une des formules suivantes (n. 216/2, 3).
Au Temps pascal, on utilise les formules qui se trouvent au n. 216/2, 3,
en tenant compte de la variation du texte proposée à la fin de ces formules.
PREMIÈRE FORMULE
L’évêque, tourné vers les fonts baptismaux, proclame cette bénédiction :
Dieu,
	dont la puissance invisible
	accomplit des merveilles par les sacrements,
	tu as voulu, au cours des temps,
	que l’eau, ta créature,
	révèle ce que serait la grâce du baptême.
Dès les commencements du monde,
	c’est ton Esprit qui planait sur les eaux,
	pour qu’elles reçoivent en germe
	la force de sanctifier.
Par les flots du déluge,
	tu annonçais le baptême qui fait renaître,
	puisque l’eau y préfigurait à la fois
	la fin de tout péché et le début de toute justice.
Aux enfants d’Abraham,
	tu as fait passer la mer Rouge à pied sec,
	pour que le peuple d’Israël, libéré de la servitude,
	préfigure le peuple des baptisés.
Ton Fils bien-aimé,
	baptisé par Jean dans les eaux du Jourdain,
	consacré par l’onction de ton Esprit,
	suspendu au bois de la croix,
	laissa couler de son côté ouvert
	du sang et de l’eau ;
et quand il fut ressuscité, il dit à ses disciples :
	« Allez, enseignez toutes les nations,
	et baptisez-les au nom du Père et du Fils et du Saint-Esprit. »
Maintenant, Seigneur notre Dieu,
	regarde avec amour ton Église
	et fais jaillir en elle la source du baptême.

Que cette eau reçoive de l’Esprit Saint
	la grâce de ton Fils unique,
	afin que l’homme, créé à ta ressemblance
	et lavé par le baptême
	des souillures qui déforment cette image,
	puisse renaitre de l’eau et de l’Esprit
	pour la vie nouvelle d’enfant de Dieu.
L’évêque touche l’eau de la main droite et continue :
Nous t’en prions, Seigneur notre Dieu :
Par la grâce de ton Fils,
	que vienne sur cette eau
	la puissance de l’Esprit Saint
afin que tout homme qui sera baptisé,
	enseveli dans la mort avec le Christ,
	ressuscite avec lui pour la vie,
	car il est vivant pour les siècles des siècles.
℟	Amen.
(suite : renonciation au mal)


DEUXIÈME FORMULE	RICA 216/2
L’évêque, tourné vers les fonts baptismaux, proclame cette bénédiction :
Béni sois-tu,
Père tout-puissant, notre Créateur et notre Dieu :
	tu nous donnes l’eau qui purifie et qui fait vivre.
℟	Béni sois-tu, Seigneur !   (ou une autre acclamation)
Béni sois-tu,
Fils unique du Père, Jésus-Christ, notre Dieu :
pour que naisse l’Église dans le mystère de ta mort et de ta Résurrection,
	tu laissas couler de ton côté ouvert l’eau et le sang.
℟	Béni sois-tu, Seigneur !
Béni sois-tu,
Esprit Saint, notre Dieu :
pour que nous soyons tous baptisés en toi,
	tu as consacré Jésus quand il fut baptisé dans les eaux du Jourdain.
℟	Béni sois-tu, Seigneur !


Hors du Temps pascal, il poursuit en disant :
	Dieu, notre Père et créateur de l’univers, viens à notre aide :
	Pour que tout homme baptisé dans l’eau
	soit purifié du péché et renaisse à la vie des fils de Dieu,
		Seigneur, sanctifie cette eau.
	℟	Exauce-nous, Seigneur !   (ou une autre acclamation)
	Pour que tout homme baptisé dans l’eau
	participe au mystère de la mort et de la résurrection de ton Fils,
	et lui ressemble parfaitement,
		Seigneur, sanctifie cette eau.
	℟	Exauce-nous, Seigneur !

L’évêque touche l’eau de la main droite, et dit :
Pour que renaissent par l’Esprit Saint
	ceux que tu as appelés,
et pour qu’ils soient de ton peuple,
	Seigneur, sanctifie cette eau.
℟	Exauce-nous, Seigneur !
Au Temps pascal, il conclut ainsi :
Père, c’est toi qui appelles N. et N. (tes serviteurs),
	aujourd’hui présentés au baptême.
Par le mystère de cette eau consacrée,
fais-les renaître de l’Esprit Saint
	pour qu’ils vivent de la vie éternelle.
Par Jésus, le Christ, notre Seigneur.
℟	Amen.
(suite : renonciation au mal)
TROISIÈME FORMULE	RICA 216/3
L’évêque, tourné vers les fonts baptismaux, proclame cette bénédiction :
Père infiniment bon,
tu as fait jaillir en nous
la vie nouvelle des enfants de Dieu
	au jour de notre baptême.
℟	Béni sois-tu, Seigneur !   (ou une autre acclamation)
Tu rassembles en ton Fils Jésus Christ
tous ceux qui sont baptisés dans l’eau et l’Esprit Saint,
	pour qu’ils deviennent un seul peuple.
℟	Béni sois-tu, Seigneur !
Tu répands ton Esprit d’amour dans nos cœurs,
pour nous rendre libres
	et nous faire goûter la paix de ton Royaume.
℟	Béni sois-tu, Seigneur !
Tu choisis les baptisés
pour annoncer parmi toutes les nations
	l’Évangile du Christ.
℟	Béni sois-tu, Seigneur !
Père, c’est toi qui appelles N. et N. (tes serviteurs),
	aujourd’hui présentés au baptême.
℟	Béni sois-tu, Seigneur !


Hors du Temps pascal, il conclut ainsi :
	Daigne maintenant bénir  cette eau
	où ils vont renaître de l’Esprit Saint
		pour vivre de la vie éternelle.
	Par Jésus, le Christ, notre Seigneur.
	℟	Amen.

Au Temps pascal, il conclut ainsi :
Par le mystère de cette eau consacrée,
fais-les renaître de l’Esprit Saint
	pour qu’ils vivent de la vie éternelle.
Par Jésus, le Christ, notre Seigneur.
℟	Amen.
(suite : renonciation au mal)


	RENONCIATION AU MAL
Après la bénédiction de l’eau baptismale,	RICA 217
l’évêque interroge tous les élus ensemble,
en choisissant l’une des trois formules suivantes.
Si cela convient,
l’évêque, informé du nom des futurs baptisés par les parrains ou les marraines,
interroge chacun d’eux.
PREMIÈRE FORMULE	RICA 218/1
L’évêque :
Renoncez-vous à Satan ?
℟	Je renonce.
Renoncez-vous à toutes ses œuvres ?
℟	Je renonce.
Renoncez-vous à toutes ses séductions ?
℟	Je renonce.
DEUXIÈME FORMULE	RICA 218/2
L’évêque :
Pour vivre dans la liberté des enfants de Dieu,
	rejetez-vous le péché ?
℟	Je le rejette.
Pour échapper à l’emprise du péché,
	rejetez-vous ce qui conduit au mal ?
℟	Je le rejette.
Pour suivre Jésus, le Christ,
	rejetez-vous Satan, qui est l’auteur du péché ?
℟	Je le rejette.
TROISIÈME FORMULE	RICA 218/3
L’évêque :
Renoncez-vous aux séductions du monde,
	elles étouffent la parole de Dieu semée en vous ?
℟	Je renonce.
Renoncez-vous au péché,
	il empêche la parole de Diu de porter du fruit ?
℟	Je renonce.
Renoncez-vous à Satan, votre ennemi,
	il sème l’ivraie au milieu du bon grain ?
℟	Je renonce.


	PROFESSION DE FOI
L’évêque interroge chacun des futurs baptisés.	RICA 220
L’évêque :
N., croyez-vous en Dieu le Père tout-puissant,
	créateur du ciel et de la terre ?
℟	Je crois.
Croyez-vous en Jésus-Christ,
	son Fils unique, notre Seigneur,
	qui est né de la Vierge Marie,
	a souffert sa passion,
	a été enseveli,
	est ressuscité d’entre les morts,
	et qui est assis à la droite du Père ?
℟	Je crois.
Croyez-vous en l’Esprit Saint,
	à la sainte Église catholique,
	à la communion des saints,
	au pardon des péchés,
	à la résurrection de la chair,
	et à la vie éternelle ?
℟	Je crois.


	RITE DE L’EAU
Le baptême a lieu immédiatement	RICA 221
par l’accomplissement du rite de l’eau et l’invocation de la sainte Trinité,
soit en plongeant le catéchumène (immersion),
soit en lui versant l’eau sur la tête (ablution).
BAPTÊME PAR IMMERSION	
Lors du baptême par immersion,
soit le corps entier sera plongé, soit la tête seulement.
Le parrain ou la marraine, ou les deux, posent la main sur celui que l’on baptise.
L’évêque lui-même le plonge et le relève trois fois,
invoquant à chaque fois la sainte Trinité.
N., JE TE BAPTISE
AU NOM DU PÈRE,
Il l’immerge une première fois,
ET DU FILS,
Il l’immerge une deuxième fois,
ET DU SAINT-ESPRIT.
Il l’immerge une troisième fois.
BAPTÊME PAR ABLUTION	RICA 222
Lors du baptême par ablution,
l’évêque puise de l’eau dans les fonts baptismaux et,
en la versant par trois fois sur la tête inclinée de l’élu,
il le baptise au nom de la sainte Trinité.
Le parrain ou la marraine, ou les deux,
posent la main droite sur l’épaule droite de celui que l’on baptise.
N., JE TE BAPTISE
AU NOM DU PÈRE,
Il verse l’eau une première fois,
ET DU FILS,
Il verse l’eau une deuxième fois,
ET DU SAINT-ESPRIT.
Il verse l’eau une troisième fois.


	REMISE DU VÊTEMENT BLANC
Dès que les néophytes sont remontés de la piscine baptismale,	RICA 226
ils revêtent un vêtement blanc ou bien,
si le baptême a eu lieu par infusion,
les parraines et les marraines leur mettent ce vêtement.[footnoteRef:3] [3:  L’onction avec le saint-chrême n’est pas réalisée puisque le sacrement de la confirmation est conféré durant la même célébration.] 

L’évêque :
N. et N., vous êtes une création nouvelle dans le Christ :
	vous avez revêtu le Christ.
Recevez ce vêtement blanc,
puissiez-vous garder intacte votre dignité de fils de Dieu
jusqu’au jour où vous paraîtrez devant Jésus,
Christ et Seigneur,
	afin d’avoir la vie éternelle.
℟	Amen.
	REMISE DE LA LUMIÈRE
Ensuite, l’évêque prend le cierge pascal, ou le touche,	RICA 227
en disant :
Parrains et marraines,
approchez pour transmettre cette lumière aux nouveaux baptisés.
Les parrains et marraines s’approchent.
Ils allument un cierge au cierge pascal ;
ils le remettent aux néophytes.
Après cela, l’évêque dit :

Vous êtes devenus lumière dans le Christ :
marchez toujours comme des enfants de lumière ;
	demeurez fidèles à la foi de votre baptême.
Alors, quand le Seigneur viendra,
vous pourrez aller à sa rencontre dans son Royaume
avec tous les saints du Ciel.
℟	Amen.


LITURGIE DE LA CONFIRMATION
	APPEL
La liturgie de la confirmation commence par l’appel des confirmands.	RC 31
Habituellement, les confirmands répondent à l’appel de leur nom en se levant.
Ils peuvent aussi être invités à répondre « Me voici ! ».
En raison du lien qui unit les sacrements du baptême et de confirmation,
il est judicieux, après l’homélie, d’allumer au cierge pascal
les cierges de baptême des confirmands, qu’ils peuvent garder allumés jusqu’à la chrismation.
On peut indiquer ci-dessous les noms des confirmands.


	PROFESSION DE FOI
L’évêque invite les confirmands à faire leur profession de foi.
On privilégiera l’une des formules suivantes.
PREMIÈRE FORMULE	RC 34
L’évêque :
Vous venez de manifester devant tous votre désir d’être confirmés.
C’est la foi qui a inspiré votre démarche, une démarche importante
	à laquelle vous vous êtes préparés plus particulièrement cette année.
Mais votre foi date de plus longtemps : depuis le jour de votre baptême,
	vos parents, vos parrains et marraines, vos catéchistes et bien d’autres encore
	lui ont permis de se développer.
Ils vous ont aidés et vous aideront encore à mieux savoir en qui vous croyez.
Aujourd’hui vous allez vous-mêmes professer votre foi.
Devant tous ceux qui sont ici, je vous demande de me répondre :
Pour suivre Jésus et vivre selon l’Évangile,
	voulez-vous lutter contre le Mal
	et contre tout ce qui conduit au péché ?
℟	Oui, nous le voulons.
Croyez-vous en Dieu le Père tout-puissant,
	créateur du ciel et de la terre ?
℟	Oui, nous croyons.
Croyez-vous en Jésus-Christ, son Fils unique, notre Seigneur,
	qui est né de la Vierge Marie, a souffert sa passion, a été enseveli,
	est ressuscité d’entre les morts, et qui est assis à la droite du Père ?
℟	Oui, nous croyons.
Croyez-vous en l’Esprit Saint,
	que les Apôtres ont reçu le jour de la Pentecôte et qui vous est donné aujourd’hui ?
℟	Oui, nous croyons.
Croyez-vous à la sainte Église catholique,
	à la communion des saints, au pardon des péchés,
	à la résurrection de la chair, à la vie éternelle ?
℟	Oui, nous croyons.
Nous entourons aujourd’hui de notre affection ces confirmands.
Chacun à notre façon, nous les avons aidés jusqu’à ce jour à grandir dans la foi.
Ils devront toujours pouvoir compter sur l’appui d’une communauté chrétienne.
C’est ainsi que l’Église soutient chacun d’entre nous, que sa foi soutient notre foi.
C’est pourquoi j’invite ceux qui sont ici et qui partagent notre foi
à l’exprimer avec moi devant les confirmands d’aujourd’hui.
Croyez-vous en Dieu, Père, Fils et Esprit Saint ?
℟	Oui, nous croyons.
(suite : imposition des mains).


DEUXIÈME FORMULE	RC 35
L’évêque :
Vous venez de manifester devant tous votre désir d’être confirmés.
C’est la foi qui a inspiré votre démarche, une démarche importante
	à laquelle vous vous êtes préparés plus particulièrement cette année.
Mais votre foi date de plus longtemps : depuis le jour de votre baptême,
	vos parents, vos parrains et marraines, vos catéchistes et bien d’autres encore
	lui ont permis de se développer.
Ils vous ont aidés et vous aideront encore à mieux savoir en qui vous croyez.
Aujourd’hui vous allez vous-mêmes professer votre foi.
Devant tous ceux qui sont ici, je vous demande de me répondre :
Pour suivre Jésus et vivre selon l’Évangile,
	voulez-vous lutter contre le Mal
	et contre tout ce qui conduit au péché ?
℟	Oui, nous le voulons.
Dieu est notre Père ;
il nous a créés à son image par son Fils et par l’Esprit Saint ;
	tout vient de lui et nous sommes faits pour lui.
Croyez-vous en Dieu le Père
	qui nous aime et qui nous appelle ?
℟	Oui, nous croyons.
Jésus Christ est le Fils de Dieu ; tout a été créé par lui ;
pour nous les hommes et pour notre salut,
	il s’est fait homme, il est mort sur la croix ;
Dieu l’a ressuscité, il est vivant auprès du Père,
	c’est par lui que nous recevons l’Esprit Saint.
Croyez-vous en Jésus Christ vivant aujourd’hui
	qui est avec nous et nous conduit vers le Père ?
℟	Oui, nous croyons.
L’Esprit Saint est le don de Dieu : il veut demeurer en chacun de nous ;
il nous enseigne, nous fortifie et nous guide,
	il met en nous l’amour de tous les hommes et nous aide à prier le Père.
Croyez-vous en l’Esprit Saint
	qui aime et rassemble l’Église de Dieu ?
℟	Oui, nous croyons.
Nous entourons aujourd’hui de notre affection ces confirmands.
Chacun à notre façon, nous les avons aidés jusqu’à ce jour à grandir dans la foi.
Ils devront toujours pouvoir compter sur l’appui d’une communauté chrétienne.
C’est ainsi que l’Église soutient chacun d’entre nous, que sa foi soutient notre foi.
C’est pourquoi j’invite ceux qui sont ici et qui partagent notre foi
à l’exprimer avec moi devant les confirmands d’aujourd’hui.
Croyez-vous en Dieu, Père, Fils et Esprit Saint ?
℟	Oui, nous croyons.
(suite : imposition des mains).

TROISIÈME FORMULE	RC 39
L’évêque :
Votre foi rejoint notre foi ;
	elle rejoint la foi de l’Église telle qu’elle s’exprime
	par exemple dans le Symbole des Apôtres.
Ce Symbole, nous allons le proclamer ensemble
	pour affirmer notre communion
	avec tous nos frères chrétiens.
L’évêque, les confirmands et l’assemblée :
Je crois en Dieu, le Père tout-puissant,
	créateur du ciel et de la terre.
Et en Jésus Christ, son Fils unique, notre Seigneur,
	qui a été conçu du Saint-Esprit,
	est né de la Vierge Marie,
	a souffert sous Ponce Pilate,
	a été crucifié, est mort et a été enseveli,
	est descendu aux enfers,
	le troisième jour est ressuscité des morts,
	est monté aux cieux,
	est assis à la droite de Dieu le Père tout-puissant,
	d’où il viendra juger les vivants et les morts.
Je crois en l’Esprit Saint,
	à la sainte Église catholique,
	à la communion des saints,
	à la rémission des péchés,
	à la résurrection de la chair,
	à la vie éternelle.
Amen.
L’évêque :
Nous venons de proclamer tous ensemble la foi de l’Église.
Est-ce bien dans cette foi que vous voulez être confirmés ?
℟	Oui, nous le voulons.
(suite : imposition des mains).


	IMPOSITION DES MAINS
L’évêque invite l’assemblée à la prière avant l’imposition des mains.
On choisira entre les deux formules suivantes.
PREMIÈRE FORMULE	RC 45
L’évêque :
Tous ensemble recueillons-nous.
Pensons aux confirmands d'aujourd'hui, à leur engagement,
	à tout ce que nous espérons pour eux,
	à tout ce que Dieu souhaite pour eux,
	et, en silence, prions.
Cette monition peut être accompagnée par un bref temps de silence,
de quelques phrases suivies elles-mêmes de silence qui aident à la prière, par exemple :
Que Dieu leur donne l’Esprit de vérité :
il demeure en nous comme une lumière et un guide.   (silence)
Que Dieu leur donne l’Esprit de sainteté :
il nous fait vivre comme Jésus et avec lui.   (silence)
Que Dieu leur donne l’Esprit d’amour :
il rassemble l’Église pour annoncer aux hommes
la Bonne Nouvelle du Christ.   (silence)
Puis l’évêque et les prêtres qui lui sont associés pour conférer le sacrement
imposent les mains sur l’ensemble des confirmands,
tandis que l’évêque dit, seul :
Dieu très bon,
	Père de Jésus, le Christ, notre Seigneur,
	regarde ces baptisés sur qui nous imposons les mains :
par le baptême, tu les as libérés du péché,
	tu les as fait renaître de l'eau et de l’Esprit ;
comme tu l’as promis,
	répands maintenant sur eux ton Esprit Saint ;
donne-leur en plénitude
	l’Esprit qui reposait sur ton Fils Jésus :
esprit de sagesse et d'intelligence,
	esprit de conseil et de force,
	esprit de connaissance et d’affection filiale ;
remplis-les de l’esprit d’adoration.
Par Jésus Christ, notre Sauveur,
	qui est vivant pour les siècles des siècles.
℟	Amen.
(suite : chrismation).


DEUXIÈME FORMULE	RC 46
L’évêque :
Tous ensemble,
	prions maintenant Dieu notre Père :
qu’il vous regarde avec bienveillance,
	vous sur qui nous allons imposer les mains,
	et qu’il vous donne les dons de son Esprit.
Puis l’évêque et les prêtres qui lui sont associés pour conférer le sacrement
imposent les mains sur l’ensemble des confirmands,
tandis que l’évêque dit, seul :
Dieu et Père de Jésus,
	par le baptême,
	tu as fait renaître tes enfants
	à la vie nouvelle de l’Esprit
	et tu leur as donné l’assurance
	de ton pardon.
Que ton Esprit repose sur eux
	comme il a reposé sur Jésus,
	et qu’il leur apporte la plénitude de tes dons :
un esprit de sagesse et d’intelligence,
	un esprit de conseil et de force,
	un esprit de connaissance,
	d’affection filiale et de louange.
Par le Seigneur Jésus,
	qui est vivant pour les siècles des siècles.
℟	Amen.
(suite : chrismation).


	CHRISMATION
L’évêque remet le saint-chrême, sans rien dire,	RC 47
à chacun des prêtres concélébrants (sauf s’il confère le sacrement seul).
Pour recevoir l’onction,	RC 48
les confirmands s’approchent de l’évêque (et des prêtres qui lui sont associés).
Le parrain ou la marraine qui accompagne chaque confirmand
pose la main sur l’épaule de celui-ci.
Le prénom du confirmand est dit à l’évêque (ou au prêtre)
soit par le confirmand lui-même, soit par le parrain ou la marraine.
Puis, avec l’huile parfumée,	RC 49
l’évêque marque du signe de la croix le front du confirmand
en disant ;
N.,
SOIS MARQUÉ DE L’ESPRIT SAINT,
LE DON DE DIEU.
Le confirmé répond :
Amen.
L’évêque fait ensuite un geste d’amitié en disant, par exemple :
Qu’il te garde dans la paix.
Ou bien :
Va, le Seigneur t’accompagne.
Ou bien :
Va, l’Esprit de Jésus est avec toi.
L’assemblée peut participer en silence au rite de la chrismation.	RC 50
Sa prière peut être soutenue par l’orgue ou d’autres instruments.
On peut aussi chanter un chant approprié.
Les chants qui demandent la venue de l’Esprit Saint trouvent leur place
jusqu’à la chrismation.
Si on reprend un chant à l’Esprit Saint plus tard dans la célébration,
ce sera un chant de louange à l’Esprit Saint.
Quand le rite est terminé,
l’évêque (et les prêtres) se lave discrètement les mains.
Ensuite, l’assemblée peut être invitée à garder un certain temps de silence,	RC 51
soutenu par une musique discrète.


	PRIÈRE UNIVERSELLE
Le Credo est omis, puisqu’on a déjà fait une profession de foi.	RC 61
Pour l’invitation sacerdotale à la prière universelle,	RC 52-54
on peut s’inspirer des exemples suivants :
L’évêque :
Nous avons la même foi, la même espérance, la même charité,
qui nous viennent de l’Esprit Saint :
que ce soir aussi la même prière qui monte vers Dieu notre Père…
Nous ne savons pas prier comme il faut ;
mais l’Esprit vient au secours de notre faiblesse.
Avec confiance, demandons ensemble…
L’Esprit de justice et de paix habite notre terre.
Demandons la lumière pour le reconnaître
et la force pour le révéler à tous…
Laissons-nous inspirer par l’Esprit de Jésus
et exprimons avec confiance
la prière qu’il dit en notre cœur…
On trouvera des suggestions d’intentions de prière dans le Rituel (annexe IV).	RC 55
Pour la prière de conclusion de la prière universelle,	RC 56-58
on peut s’inspirer des exemples suivants :
L’évêque :
Seigneur notre Dieu,
	tu as donné le Saint-Esprit à tes Apôtres,
et tu as voulu que par eux et leurs successeurs
	il soit transmis à tous les autres fidèles ;
continue dans le cœur des croyants
	l’œuvre d’amour que tu as entreprise
	au début de la prédication évangélique.
Par Jésus, le Christ, notre Seigneur.
Dieu notre Père,
	tu accueilles les prières que ton Esprit nous inspire ;
qu’il nous aide à réaliser chaque jour
	ce que nous avons cru bon te demander.
Par Jésus, le Christ, notre Seigneur.
C’est ton Esprit qui nous conduit, Seigneur,
	c’est toi qui prends soin de nous ;
sois favorable à nos prières :
	que toujours tes bienfaits viennent soutenir notre foi.
Par Jésus, le Christ, notre Seigneur.


LITURGIE EUCHARISTIQUE
	PRÉPARATION DES DONS
Le pain et le vin peuvent être apportés	RICA 233 / RC 61
par quelques-uns des nouveaux baptisés et confirmés.
	PRIÈRE SUR LES OFFRANDES
Lorsque les messes rituelles sont permises[footnoteRef:4],	MR 965 [4:  Les messes rituelles ne sont pas permises les jours suivants : les dimanches de l’Avent, du Carême et de Pâques, les solennités, l’octave de Pâques, la Commémoration de tous les fidèles défunts, le mercredi des Cendres et les féries de la Semaine sainte (cf. MR 954) ; ces jours-là, on prend la prière du jour. Ces prières du Missel sont les mêmes que celles figurant dans le Rituel (RC 63 et suivants) mais elles bénéficient de la nouvelle traduction liturgique du Missel : il faut donc les utiliser de préférence.] 

on peut utiliser l’une des prières suivantes (sinon, on prend la prière du jour).
L’évêque :	MR 409
Priez, frères et sœurs :
que mon sacrifice, qui est aussi le vôtre,
	soit agréable à Dieu le Père tout-puissant.
℟	Que le Seigneur reçoive de vos mains ce sacrifice
	à la louange et à la gloire de son nom,
	pour notre bien et celui de toute l’Église.
Ou bien :
Prions ensemble,
	au moment d’offrir le sacrifice de toute l’Église.
 ℟	Pour la gloire de Dieu et le salut du monde.
Puis il poursuit :	MR 966
Nous t’en prions, Seigneur,
	accueille avec bonté les prières de ceux qui te servent ;
qu’ils ressemblent plus parfaitement à ton Fils,
	et soient ses témoins toujours plus fidèles,
	en participant au mémorial de sa rédemption
	où lui-même nous a mérité ton Esprit.
Lui qui vit et règne pour les siècles des siècles.
℟	Amen.


Ou bien :	MR 969
Dans ta bonté, Seigneur,
	accueille avec ton Fils unique tes serviteurs que voici ;
tu les as marqués du signe de la croix
	et tu leur as donné l’onction du Saint-Esprit :
puisqu’ils ne cessent de s’offrir à toi en étant unis au Christ,
	fais qu’ils accueillent chaque jour
	une plus grande effusion de ton Esprit.
Par le Christ, notre Seigneur.
℟	Amen.
Ou bien :	MR 970
Nous t’en prions, Seigneur,
	accueille l’offrande que ta famille te présente
	pour ceux qui ont accueilli le don de l’Esprit Saint ;
qu’ils prennent soin de ce qu’ils ont reçu
	et parviennent ainsi à la récompense éternelle.
Par le Christ, notre Seigneur.
℟	Amen.

	PRIÈRE EUCHARISTIQUE
Lorsque les messes rituelles sont permises[footnoteRef:5],	MR 965 [5:  Les messes rituelles ne sont pas permises les jours suivants : les dimanches de l’Avent, du Carême et de Pâques, les solennités, l’octave de Pâques, la Commémoration de tous les fidèles défunts, le mercredi des Cendres et les féries de la Semaine sainte (cf. MR 954) ; ces jours-là, on prend la prière du jour. Ces prières du Missel sont les mêmes que celles figurant dans le Rituel (RC 19 et suivants) mais elles bénéficient de la nouvelle traduction liturgique du Missel : il faut donc les utiliser de préférence.] 

on peut prendre la Préface du Saint-Esprit, n° 1 ou 2,	MR 1172/1175
ou la Préface de la Pentecôte (sinon, on prend la Préface du jour).	MR 322
Dans la Prière eucharistique I, on dit le Hanc igitur propre[footnoteRef:6] :	MR 967 [6:  Le Missel prévoit aussi des textes propres pour les néophytes. Cependant, il est conseillé de n’utiliser que les textes propres aux confirmés.] 

Voici donc l’offrande que nous présentons devant toi,
	nous, tes serviteurs, et ta famille entière,
spécialement pour ceux que tu as fait renaître par le baptême,
et que tu viens de confirmer
	par le don de l’Esprit Saint.
Nous t’en prions, Seigneur,
dans ta bienveillance, accepte cette offrande
et, toi qui es bon, protège en eux l’œuvre de ta grâce.
(Par le Christ, notre Seigneur. Amen)
Dans les intercessions de la Prière eucharistique II,	MR 967
après les mots : tous les évêques, les prêtres et les diacres, on ajoute ce qui suit :
Souviens-toi, Seigneur, de ceux qui te servent
et que tu as confirmés aujourd’hui
	par le don de l’Esprit Saint :
garde-les dans ta grâce.
Dans les intercessions de la Prière eucharistique III,	MR 967
après les mots : et tout le peuple que tu as racheté, on ajoute ce qui suit :
Souviens-toi, Seigneur, de ceux qui te servent :
tu les as fait renaître par le baptême
	et tu viens de les confirmer
	par le don de l’Esprit Saint ;
toi qui es bon, protège en eux l’œuvre de ta grâce.


	ORAISON DOMINICALE
On peut utiliser l’un des invitatoires suivants :	RC 70-74
L’évêque :
L’Esprit Saint est avec nous :
redisons avec les chrétiens du monde entier
	la prière qui nous vient de Jésus…
Ou bien :
L’Esprit Saint nous fait vivre en enfants du Père ;
	aussi nous pouvons prier comme Jésus nous l’appris…
Ou bien :
C’est l’Esprit Saint qui fait jaillir en nos cœurs
	ces paroles de fils : Dieu, notre Père !
C’est lui qui nous aide à dire du plus profond de nous
	la prière de Jésus…
Ou bien :
Et maintenant,
avec les chrétiens de tous les temps et de tous les pays,
avec l’Esprit Saint qui prie en nous,
	nous pouvons dire la prière de Jésus…
Ou bien :
L’Esprit Saint vous conduira à la vérité tout entière, dit Jésus.
Cette vérité, cette bonne nouvelle dont nous sommes témoins,
	c’est que Dieu est vraiment un Père.
C’est cela que Jésus nous a révélé
	en nous invitant à prier tous ensemble…
	COMMUNION
Si cela est opportun et peut être réalisé dignement,	RC 62
on peut donner la communion sous les deux espèces aux nouveaux confirmés
(et éventuellement aux parrains et marraines).
Avant la communion, c’est-à-dire avant Voici l’Agneau de Dieu,	RICA 235
l’évêque peut rappeler brièvement aux néophytes
le trésor qu’est le grand mystère de l’eucharistie,
sommet de l’initiation chrétienne et centre de toute la vie chrétienne.
Il convient que les néophytes, avec leurs parrains et marraines,
reçoivent la communion sous les deux espèces.


	PRIÈRE APRÈS LA COMMUNION
Lorsque les messes rituelles sont permises[footnoteRef:7],	MR 965 [7:  Les messes rituelles ne sont pas permises les jours suivants : les dimanches de l’Avent, du Carême et de Pâques, les solennités, l’octave de Pâques, la Commémoration de tous les fidèles défunts, le mercredi des Cendres et les féries de la Semaine sainte (cf. MR 954) ; ces jours-là, on prend la prière du jour. Ces prières du Missel sont les mêmes que celles figurant dans le Rituel (RC 75 et suivants) mais elles bénéficient de la nouvelle traduction liturgique du Missel : il faut donc les utiliser de préférence.] 

on peut utiliser l’une des prières suivantes (sinon, on prend la prière du jour).
L’évêque :	MR 967
Seigneur, que ta bénédiction accompagne désormais
	ceux qui viennent de recevoir l’onction de l’Esprit Saint
	et ont été nourris par le sacrement de ton Fils,
afin qu’ils puissent surmonter toutes les épreuves,
	réjouir ton Église par la sainteté de leur vie
et contribuer à sa croissance dans le monde
	par leurs actions et leur charité.
Par le Christ, notre Seigneur.
℟	Amen.
Ou bien :	MR 970
Seigneur, tu as comblé des dons de l’Esprit les nouveaux confirmés
	et tu les as fait grandir par la communion à ton Fils unique ;
instruis-les aussi dans la plénitude de ta loi,
fais qu’ils manifestent toujours à la face du monde
	la liberté de tes enfants d’adoption,
et soient capables d’accomplir, par la sainteté de leur vie,
	la mission prophétique de ton peuple.
Par le Christ, notre Seigneur.
℟	Amen.
Ou bien :	MR 970
Répands en nous, Seigneur, ton Esprit de charité,
	afin d’unir dans un même amour
	ceux que tu as nourris du même pain du ciel.
Par le Christ, notre Seigneur.
℟	Amen.
Si une prise de parole est prévue à ce moment,
il faut veiller à ce qu’elle ne soit pas trop longue.


RITE DE CONCLUSION
	BÉNÉDICTION SOLENNELLE
Lorsque les messes rituelles sont permises[footnoteRef:8],	MR 965 [8:  Les messes rituelles ne sont pas permises les jours suivants : les dimanches de l’Avent, du Carême et de Pâques, les solennités, l’octave de Pâques, la Commémoration de tous les fidèles défunts, le mercredi des Cendres et les féries de la Semaine sainte (cf. MR 954) ; ces jours-là, on prend la prière du jour. La première bénédiction du Missel est la même que celle figurant dans le Rituel (RC 90) mais elle bénéficie de la nouvelle traduction liturgique du Missel : il faut donc l’utiliser de préférence.] 

on peut utiliser l’une des bénédictions suivantes
(sinon, on prend la bénédiction du jour).
L’évêque :	MR 968
Le Seigneur soit avec vous.
℟	Et avec votre esprit.
Puis :
Que Dieu le Père tout-puissant vous bénisse :
	il vous a fait renaître de l’eau et de l’Esprit Saint,
	il a fait de vous ses enfants d’adoption ;
	qu’il vous garde fidèles à son amour de Père.
℟	Amen.
Que son Fils unique vous bénisse :
	il a promis que l’Esprit de vérité demeurerait dans l’Église ;
	qu’il vous rende plus forts pour proclamer la vraie foi.
℟	Amen.
Que l’Esprit Saint vous bénisse :
	il a allumé le feu de la charité dans le cœur des disciples ;
	qu’il vous rassemble dans l’unité
	et fasse que vous parveniez sans trébucher
	à la joie du royaume de Dieu.
℟	Amen.
Et vous tous ici présents,
	que Dieu tout-puissant vous bénisse,
	le Père , et le Fils,  et le Saint  Esprit.
℟	Amen.
Si c’est un prêtre qui préside,
on indiquera la conclusion de la bénédiction comme suit :
Et vous tous ici présents,
	que Dieu tout-puissant vous bénisse,
	le Père, et le Fils,  et le Saint-Esprit.
℟	Amen.


Ou bien :	MR 531
Dieu, le Père des lumières,
	a voulu éclairer le cœur des disciples
	par l’effusion de l’Esprit Consolateur :
qu’il vous donne la joie de sa bénédiction
	et vous accorde à jamais les dons de l’Esprit.
℟	Amen.
Que le feu d’en haut venu sur les disciples
	consume avec puissance tout mal au fond de vos cœurs
	et les éclaire par l’effusion de sa lumière.
℟	Amen.
L’Esprit rassemble les peuples de toutes langues
	pour proclamer une seule foi :
qu’il vous donne de persévérer dans cette même foi
	et de passer ainsi de l’espérance à la claire vision.
℟	Amen.
Et que la bénédiction de Dieu tout-puissant,
	le Père , et le Fils,  et le Saint  Esprit,
descende sur vous et y demeure toujours.
℟	Amen.
Si c’est un prêtre qui préside,
on indiquera la conclusion de la bénédiction comme suit :
Et que la bénédiction de Dieu tout-puissant,
	le Père, et le Fils,  et le Saint-Esprit,
descende sur vous et y demeure toujours.
℟	Amen.
	ENVOI
Le diacre (ou un prêtre, si l’évêque préside) :	MR 524
Allez, dans la paix du Christ.
℟	Nous rendons grâce à Dieu.
Ou bien :
Allez porter l’Évangile du Seigneur.
℟	Nous rendons grâce à Dieu.
Ou bien :
Allez en paix, glorifiez le Seigneur par votre vie.
℟	Nous rendons grâce à Dieu.
Ou bien :
Allez en paix.
℟	Nous rendons grâce à Dieu.


	MONITION PRÉSENTANT LES RITES DU SACREMENT
Une brève présentation des rites du sacrement est certainement utile.
Le Rituel propose plusieurs monitions qui peuvent être faites
avant l’ensemble des rites ou chacun d’eux.
Cependant, pour qu’un symbole prenne toute sa force
et puisse toucher en profondeur ceux qui le voient ou le reçoivent,
il vaut mieux le mettre en œuvre sans l’expliquer auparavant de vive voix
(c’est plutôt l’objet de l’une des catéchèses du parcours de confirmation).
Il est donc préférable d’éviter de le faire durant la célébration.
Pour les fidèles, on peut privilégier la feuille de chants de la messe,
voire la feuille dominicale, en s’inspirant des monitions suivantes :
Pour l’imposition des mains :	RC 41
L’évêque (le prêtre qui représente l’évêque)
impose les mains sur tous les confirmands ensemble.
C’est là un geste dont parle l’Évangile,
un geste qui a été fait sur les chrétiens depuis les Apôtres
jusqu’à maintenant.
Pour le saint-chrême :	RC 42
C’est avec une huile parfumée que l’évêque (le prêtre qui représente l’évêque)
marque le front de chacun.
Comme cette huile répand une bonne odeur,
chacun est appelé à répandre, par l’élan et la joie de sa vie,
la Bonne Nouvelle de Jésus.
Pour l’onction d’huile :	RC 43
L’évêque (le prêtre qui représente l’évêque)
trace avec l’huile sainte une croix sur le front de chacun en lui disant :
« Sois marqué de l’Esprit Saint, le Don de Dieu. »
L’Esprit Saint était toujours avec Jésus.
L’onction d’huile signifie pour chacun
que l’Esprit Saint sera toujours avec lui
pour l’aider à connaître le Père et à l’aimer de tout son cœur.
Pour le geste de paix :	RC 44
L’évêque (le prêtre qui représente l’évêque)
fait un geste de paix.
Il invite en même temps le confirmé
à continuer sa route dans la confiance et dans la joie
puisque l’Esprit Saint est avec lui.

